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Agreement

The term “agreement” is commonly used to describe the relationships between nouns and

adjectives or subject and verb in the Biblical Hebrew sentence.

In phrases with a noun-adjective combination, agreement is observed in gender, number, and
definiteness. If the noun is masculine, so is the adjective that modifies it. If the noun is plural,

so is the adjective, and if the noun is definite, so is the adjective.

Observe the adjectives D'T) “large, great” and YO “small” in the following verse:

DD NIYNNT 5TIN NNAD-NN DITTIN NINNDD NY-NN DIDON WyN
(Genesis 1:16) .DY22Y97) NN NN NIWNND ORI NNNDD-NN)
So God made the two great lights: The greater Iight.for go-verning éhé d.ay; t.he lesser light for -
governing the night, and the stars.
The noun NN luminary, light appears three times: twice in the singular, and once in the plural. In all
three cases, both the noun and the following adjective are definite, and since the noun is masculine, the
adjectives too take a masculine form. When the noun appears in the singular, the adjective is in the

singular, and when the noun is plural, so is the adjective.

For comparison, observe the feminine nouns with the adjective 5‘[3 large, great in the verses below.

N2YR 77T DT ;W2 NATI-N20 DI ONIY? )97 M DM
72902 0N DNIY? %90 0D XM .NTRV-TY) NRIY-TY DI YIIN-N2
INNN NPIY-TY OMIYD-1I NIDTY DNIAN ODOYY TIYN M YIN-M12
(Joshua 10:10-11) .20 DN 22 NN IYND TI2D 2)AND INN-IYN D17

The Lord utterly confused them before Israel, and they inflicted upon them a great defeat at Gibeon.
Israel pursued them along the road going up to Beth Horon and smote them all the way to Azekah and
Makkedah. Now as they fled before Israel on the road down from Beth Horon, the Lord hurled large
stones down on them from the sky, all the way to Azekah, and there were more who died from the
hailstones than those that the Israelites killed by the sword.
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N2YTH0 NYIN-NN 1Y NYY NIN YRY 12 N2Y 1912) 177-OX DN
(1 samuel 6:9) 332 7127 NIN RN N2 DY) IT) ND D NYT) NJ-DON) ; NN

You should watch it [the cart]. If it goes up through its [Israel’s] own territory toward Beth Shemesh, then
He has brought this great disaster upon us. But if it does not, we will know that it was not His hand that
struck us, and that it happened to us by chance.

The agreement in definiteness is observed in phrases only (as in the examples above: the great disaster,
the lesser light, etc., where both noun and adjective have the definite article). In clauses were an

adjective serves as predicate, we do not see such agreement. See further in Adjectives.

As for subject and verb agreement, we commonly say that the verb agrees with the subject in person
and number. Thatis, if the subject is a third person masculine singular (he, David, the boy, and the like),
the verb will take the third person masculine singular form. If the verb is a third feminine plural (Ruth

and Naomi, the women, and the like), the verb will take the third feminine plural form.

Very often, if the sentence has more than one subject, the verb will agree with the first subject on the

list, creating a situation in which the verb is in the singular while the subject is a plural entity.

DIND NAND?) ; OPD MY )2 720NN DO7DN MM’ DIP-NN WHNYUN

(Genesis 3:8). )37 NY TIN2 DTN MN? 790 IAYN)

T

They heard the voice of the Lord God strolling in the garden, with the day’s breeze. So
the man and his wife hid [singular] from the Lord God among the trees of the garden.

M2 NN DINY NN-22 YT PN ;D TID IWIN-ON TIT VNN
(I Samuel 1:5)

Then David said to the youth who brought him the news: "How do you know that Saul and his
son Jonathan have [singular] died?"

The verb Y1) there was/ it was/it happened, technically a third person masculine singular form,
appears with nouns of any gender or number. 7)) is routinely used in introducing a set of events

within a narrative, and can be regarded as a formulaic, frozen form.

(Genesis 11:1) . DTN D127 NN NIY N IND-D2 770”)
Now the whole earth [feminine] was [masculine] of one language and uniform words.
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MNZY D727 MDY X721 ;NN NMIYD DY) MIN NNX DY DY) YRV I
(1samuel 1:2) . D72 PN

He had two wives: The name of one was Hannah, and the other was called Peninah. There were
[singular] children to Peninah, but to Hannah there were no children.

Agreement: Exercise
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